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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Faidksmethoden und genauesten QualitatskontrolidarviErwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an fodigekostenlose Hotlin€0800/27456637
HVMM Licht / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 01_06/2019

HVMM) TELEFUNKEN

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforriianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses Produkts

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flrdsgre Zwecke gut auf.

Fernbedienung: Dieser Erganzungsartikel karfialgenden'HVMM Licht* — Artikeln eingesetzt werdenTELEFUNKEN WiFi “

Hiermit erklartHVMM Licht* , dass der Funkanlagenty®09800TF" der Richtlinie“2014/53/EU" entspricht. Der vollstandige Text der EU-

Konformitatserklarung ist unter der folgenden Inttadresse verfiigbar:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Bbsirequenz vot2,4 GHz* und einer Sendeleistung vtmax. 6 dBm"“.

Der TastefON" schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzterafstellung ein. Der TastéOFF* schaltet die Leuchte aus.

Mit den TasterfiDim +* und“Dim -“ l&asst sich die Leuchte in mehreren Stufen odéfeBSins Auf- oder Abdimmen.

Mit den TasterfiCool“ und“Warm*“ lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehr8tufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil3 oder WeraiR

verstellen.

Der TastefNight Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen DiStufe mit einer Farbtemperatur von t2000K* ein.

Der TastefTimer* schaltet die Leuchte nach ¢a0“ Minuten aus. Der Vorgang wird mit dem Aufblinkeer ED"s(3 x) bestatigt.

“Data“ -» Eine zuvor angewahlte Lichtfarbe / Lichteffekt ksish auf diesen Tasten fest programmieren. Dagelé@ Driickefi>2 sec.“ des Tasters

“DATA 1 oder DATA," belegt den dazugehorigen Programm-Speicher mituletzt angewahlten Lichtfarbe. Die erfolgreichied?ammierung wird

durch ein kurzes Aufblinken der Leuchtmittel begtét

10. Der TastetCCT" schaltet die Farbtemperatur der Leucht&8in Stufen zwischen Kalt-Weif3 und Warm-Weil3 um.

11. Der Tastet1l00%" schaltet die Leuchte auf eine Dimm-Stufe VH00%" .

12. Langeres Driicken der Tastér/ R* oder‘B*“ wechselt dynamisch zwischen den Farben Griin, RbBlau.

13. Die Betétigung des Tasters mit der Bezeichri@ig startet einen kontinuierlichen, stufenlosen Fartidauf aller Farben. Die Betétigung des Tasters
“C2" startet einen kontinuierlichen Durchlauf vatt fest eingestellten Farben.

14. Die beiliegende Fernbedienung lasst sich afirBikeln der gleichen Serie anlernen.
a. Anlernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschaltehunmittelbar danach den TasteN“ beginnend in einem Zeitfenster vt8f Sekundenri3 x*
driicken. Die Leuchte bestatigt den Vorgang“®ix“ Aufblitzen.
b. Ablernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschaltehunmittelbar danach den Tas®FF* beginnend in einem Zeitfenster vif Sekunderi5 x*
driicken. Die Leuchte bestatigt den Vorgang‘®ix“ Aufblitzen.

15. Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Haukkn8ie miissen gemaR den Bestimmungen der zusg&ma8ighorden als Sondermull entsorgt werden.
Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.

16. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenREefestigungslocher, dass an der Bohrstelle kease, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden kénnen.

17. Bei der Montage ist darauf zu achten, das8désstigungsmaterial fur den Untergrund geeigrtains dass dieser entsprechend tragféhig ist. iRér e
unsachgemale Verbindung des Artikels mit dem jégegilUntergrund kann seitens des Herstellers Keafiung ibernommen werden.

18. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass digsekikt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Eikr $ ebensdauer zu einer Annahmestelle fir dagdRieg von elektrischen und elektronischen
Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diee®ei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.
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@D safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. Remote control: This add-on product can be uséue following"HVMM Licht” products: TELEFUNKEN WiFi ”

2. “HVMM Licht* hereby declares that the radio equipment t$08800TF* complies with the directivi014/53/EU". The complete text of the EU

Declaration of Conformity is available at the follmg web address:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

This product works with an operating frequent{204 GHz” and a transmission power ‘ofiax. 6 dBm”.

The ‘ON” button switches the lights on with the last sWwifmosition to have been used. TI@&FF" button switches the lights off.

The ‘Dim +” and “Dim -” buttons brighten and dim the lights either inggs or continuously.

The ‘Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer td edidte or warm white either in stages or continsigu

The ‘Night Light” button switches the lights to their dimmest sejtwith a colour temperature of approximate3@00K’.

The ‘Timer” button switches the lights off afteBO" minutes. The operation is confirmed by the flaghof the LED 3 x).

“Data“ -> A previously selected light colour / lighting effean be permanently programmed on these butt@mgydr pressing2 sec.” of the“DATA

or DATA ;" button allocates the corresponding programme memith the last selected light colour. Successfolgpamming is confirmed with a short

flashing of the light.

10. The push-button “CCT* toggles the colour terapare of the light in “3“ stages between cold whitel warm white.

11. The*100%" button switches the lamp to a dimming levet1d0%" .

12. Pressing down on th@&/ R” or“B” button will alternate dynamically between the emogreen, red and blue.

13. Activation of thé¢'C1" button starts a continuous, infinitely variabléocw flow of all colours. Activation of th&C2" button starts a continuous, infinitely
variable colour flow of 7" preset colours.

14. The accompanying remote control can be condect80 articles in theELEFUNKEN series.
a. Connect: Turn on the light at the wall switch andnetiately after press the buttt@N“ “3 x“, beginning in a time window ¢6“ seconds. The light
will confirm the process with a flas x“ .
b. Disconnect: Turn on the light at the wall switcldammediately after press the butt@FF* “5 x*, beginning in a time window ¢6“ seconds. The
light will confirm the process with a flasB x“ .

15. Batteries or rechargeable batteries are natified in domestic waste. They must be decontaméhatcording to the regulations of the responsible
authorities as hazardous waste. Use the availaliection points.

16. Warning! Before drilling the mounting holes, kassure that no gas, water or electricity pipeswines can be drilled through or damaged in yoursem
mounting location.

17. When mounting, ensure that the attachment rahigisuitable for the subsurface and that thifase is capable of carrying the weight of theuiet The
manufacturer is not liable for improper installatiof the item on the relevant subsurface.

18. B The symbol of the crossed-out garbage can onrtigupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product mustrbiirned to a point of acceptance for the recydbihglectric and electronic device. Please ask jaxal
municipality for the point of acceptance.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'inskaion ou la mise en marche de ce produit. Conserzece mode
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15.

16.
. Lors de linstallation, veillez a ce que le énigl de fixation soit solide et adapté a la swefde montage. Le fabricant décline toute respoligabn cas de montage ou

18.

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en casle besoin.

Télécommande: Cet article complémentaire peetéilisé avec les articléslVMM Licht*  suivants!TELEFUNKEN WiFi*

Par la présent&{VMM Licht* affirme que les installations électriq899800TF* sont conformes aux normé&014/53/EU". Consultez l'intégralité de la déclaration de
conformité de I'UE en suivant ce lien :

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Le produit fourni fonctionne avec une fréquedeeservice d&2,4 GHz" et une puissance de transmissiofimax. 6 dBm®.

Allumez la lampe avec la derniére position decmitation utilisée via le boutd®N* . Le boutorfOFF* permet d'éteindre la lampe.

Vous pouvez augmenter ou réduire l'intensitéihguse en plusieurs étapes ou de fagon continuélisant les boutontDim +* et“Dim - .

Vous pouvez régler la température de couleua tempe du blanc froid au blanc chaud en plusiétages ou de fagon continue en utilisant les Insti@ool“ et “Warm* .
Lorsque la lampe est allumée a I'aide du botitbght Light* , celle-ci s'allume avec un degré de luminosité fedble et une température de couleur d’enviBRO0K" .

La lumiére s'éteint automatiquement au boutuien “30“ minutes grace au boutthimer* . Le processus est confirmé par le clignotemerta @ ED (3 x).

“Data“ =» Une couleur lumineuse préalablement sélectionnggieziprogrammé fixement grace a ces touches. ygople fagcon prolongée2 sec.” sur la touchéDATA 1
ou DATA?" attribue la derniere couleur lumineuse utilisé énEmoire de programme correspondante. La réusipeogrammation est confirmée par un clignoterbesftde
'ampoule.

. Latouche “CCT" commute la température de agulie la lampe par “3“ étapes entre froid - blanchaud - blanc.

. Le bouton-poussoiil00%" allume la lampe sur un niveau de variatior{30%" .

. Une longue pression des boutt®9 R" ou"B" permet de varier dynamiguement entre une coukewed, rouge, bleu.

. L’actionnement du bouton-pousstixl“ démarre un passage continu par toutes les cowdeacseffet fondu. Un actionnement du bouton-pdus€@“ active un passage

continu des7" couleurs déterminées.

. La télécommande fournie s'adapte a des artielés série TELEFUNKEN.

a. Programmation : Allumez la lampe avec l'interrupteural et appuyez immédiateméBix“ sur le boutorfON" pendant5“ secondes. La liason est confirmée lorsque la
lampe clignoté3 x“ .

b. Déprogrammation : Allumez la lampe avec l'intetewp mural et appuyez immédiatemt&hi“ sur le boutorfOFF* pendant5“ secondes. La déconnexion est confirmée
lorsque la lampe clignot@& x“ .

Les piles et accus ne doivent pas étre élinanés les déchets ménagers. Ils doivent étre ésrsomme déchets spéciaux conformément aux diesdaéfinies par les
autorités compétentes. Nutilisez pour ceci qu@dists de collecte prévus a cet effet.

Attention ! Avant le pergage des trous de forgtassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus&onduites de gaz, d'eau ou électriques arbérdl forage.

installation sur une surface inadéquate.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaguetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgefin de son vie
utile, le produit doit étre retourné & un pointdéptation pour la réutilisation des appareilstéd@iques ou électriques. Veuillez demander votuaigipalité locale pour le
point d'acceptation.

(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'usger I'ulteriore

N

COoNOU MW

15.

16.

17.

18.

impiego.

Telecomando: Questo articolo supplementare ps@re impiegato con i seguenti articoli deH&¥MM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi “

Con la presenttdVMM Licht* dichiara che il tipo di impianto radf809800TF* € conforme alla direttive2014/53/EU". Il testo completo della dichiarazione di confdami
UE é disponibile al seguente sito Internet:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Il prodotto in dotazione funziona con una fretgeedi esercizio pari‘?,4 GHz" e una potenza di trasmissione pdiinax. 6 dBm"“.

Il tasto"ON“ accende la lampada riattivandola sull’ultima intpe®ne di accensione utilizzata. Il ta8@FF“ spegne la lampada.

Con i tasti“Dim +* e“Dim -“ & possibile regolare l'illuminazione piu chiar@ia scura della lampada con diversi gradi o in nitdaontinua.

Con i tasti'Cool* e“Warm“ e possibile modificare la temperatura di colortadampada con diversi gradi o in modalita conéipportandola a bianco freddo o bianco caldo.
Il tasto“Night Light* accende la lampada attivando un grado di illumérezmolto bassa con una temperatura di coloreah t3000K" .

Il tasto"Timer* spegne la lampada dopo cit&" minuti. Il processo viene confermato dall'illumiiae del LED(3 x).

“Data“ -> E possibile programmare con questo pulsante umeediglla luce precedentemente selezionato. Premehawo pef>2 sec.” il pulsante'DATA 1 oppure

DATA?" si memorizza nello spazio destinato al programroalére della luce selezionato per ultimo. L’avutmprogrammazione e confermata dal breve lampegmgito
della lampadina.

. Il tasto “CCT" cambia la temperatura di coldedla lampada in “3“ livelli tra bianco freddo eabto caldo.

. Il pulsanté¢100%" accende la lampada a un livello di intensita lwsapari £100%" .

. Premendo a lungo il pulsari@/ R oppure'B* si cambia dinamicamente tra un colore della lere®, rosso e blu.

. Premendo il pulsante con l'indicazid/@l” si avvia una sequenza continua, ininterrottaytdiitcolori. Premendo il pulsante con l'indicazi&'C2” si avvia una sequenza

continua di'7” colori pre-impostati.

. E possibile registrare il telecomando annessoaandolo 50 articoli a piacere della TELEFUNK&#ie.

a. Registrazione: accendere la lampada con l'intereith parete e premere subito dopo“Bet volte il pulsant¢ ON“ nell'arco di“5* secondi. La lampada lampeggtax" a
conferma della procedura.

b. Eliminare registrazione: accendere la lampadd’zdaruttore a parete e premere subito dopo‘pet volte il pulsant¢ OFF* nell'arco di“5* secondi. La lampada
lampeggid'3 x" a conferma della procedura.

Batterie e accumulatori non fanno parte deitrilomestici. Sono rifiuti tossici e devono egssmaltiti secondo le normative locali vigenti. BRest quindi negli appositi centri
di raccolta.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare ipfer il fissaggio, assicurarsi che nell'area éa@rare non vi siano condutture di gas, acquarn@nte che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idaaelel materiale di fissaggio al sottofondo e sdifidita di quest'ultimo. Il produttore non puo aseersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articalesottofondo corrispondente.

X 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellafipiicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofigti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccoltaaetliiciclaggio di apparecchi elettrici ed eletfi@. Richiedere I'indirizzo presso I'amministrazeocomunale competente.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacién antes de comenzar con la ins&alién o la puesta en marcha de este producto. Guardas

N
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11.
12.

instrucciones.

Control remoto: Este articulo complementariodguemplearse con los siguientes artictt®gMM Licht” : “TELEFUNKEN WiFi "

Por la presentéiHVMM Licht* declara que el tipo de equipo radioeléctfB@9800TF* cumple con la directivi2014/53/EU“. Encontrard el texto de la declaracion de
conformidad UE en la siguiente direccion web:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

El producto en cuestion funciona con una frecizeoperacional d&®,4 GHz" y con una potencia de transmision‘dex. 6 dBm*.

El bot6r'ON” enciende la lampara con el Gltimo ajuste utiliz&dotén"OFF” apaga la lampara.

Con los botone®im +” y “Dim - se puede regular la lampara con varios nivelés oigeles.

Con los botone&Cool” y “Warm” se puede ajustar la lampara con varios nivel@s mgeles segun blanco-frio o blanco-célido.

El bot6rt‘Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacion bajg a una temperatura de color de apf®300K” .

El bot6rTimer” apaga la lampara tras urf89” minutos. Il processo viene confermato dall'illuammne del LED(3 x).

“Data“ -» Un color previamente seleccionado puede fijarseesta botén. Presionando de forma prolongadaeg. “ el boton*DATA 1 0 DATA?" almacena el ultimo color
de luz seleccionado en el programa de memoriaspneliente. Si la programacion ha sido correctagmabilla parpadeara brevemente como confirmaciéon.

El pulsador “CCT* conmuta la temperatura deicdk la lampara en “3“ niveles entre blanco fridgnco célido.

El bot6ri' 100%" enciende la lampara a un nivel de regulaciorf He0%" .

Presionando prolongadamente el bt6hR* 0“B“ se cambia de forma dindmica entre el color vexje,y azul.

14.

15.

16.
17.

18.

. La pulsacion repetida de la tecla con la ipstdh“C1“ inicia un recorrido constante y continuo por tolbsscolores. Pulsando la te¢@2“ se inicia un recorrido constante y

continuo por log7" colores ajustados de forma fija.

El mando a distancia suministrado se puedeeampbn 50 articulos de la TELEFUNKEN serie.

a. Configurar: Encienda la luz con el interruptorp@eed y seguidamente pulse la t¢€@&“ comenzando en un plazo 't segundd3 x* veces. La luz confirma el proceso
ilumindndosé'3 x" .

b. Desvincular: Encienda la luz con el interruptopdeed y seguidamente pulse la té€&F* comenzando en un plazo‘® segundd5 x* veces. La luz confirma el
proceso iluminandos® x" .

No tire pilas ni baterias a la basura domésilehen desecharse como residuos peligrosos dedaauan las disposiciones de las autoridades canfest Utilice para ello los
puntos de recogida destinados al efecto.

jAtencién! Antes de realizar el agujero de cidje asegurese de que el punto de perforaciétradiese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cugumeeel material de fijacion sea el adecuado gdomdo y que este sea resistente. El fabricantsomird ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijatadiecuada del articulo con el fondo corresponeient

X El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdontl producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el laieicle aparatos eléctricos o electrénicos al fieadu tiempo de duracién. Por favor, informasestoadministracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de falgde informationer ngije, far du starter med instatationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Dene

N

15.

16.
17.

18.

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Fjernbetjening: Denne tilleegsanmaerkning kanegttis i falgendédHVMM Licht*  — artikler: “TELEFUNKEN WiFi “

Hermed erkleeréHVMM Licht* , at radioanlaegstypéB09800TF* svarer til*2014/53/EU" retningslinjen. Den fuldsteendige EU-konformitekéamring er under falgende
internetadresse til radighed:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Det medfglgende produkt arbejder med en drifiiees af'2,4 GHz" og en sendeeffekt &hax. 6 dBm*“.

TasterfON* teender lampen med den sidst benyttede kontaktlimdstTasten*OFF* slukker for lampen.

Med“Dim +* og“Dim -“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller ag)lop- eller neddeempning.

Med tastern&Cool“ og“Warm*“ lader lampens farvetemperatur sig indstille igflgin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.

TasterfNight Light* taender for lampen pa et meget lavt deempningsrieid en farvetemperatur pa t2000K" .

TasterfTimer* slukker for lampen efter c&0“ minutter. Il processo viene confermato dall'illurazine del LEO3 X).

“Data“ -» En tidligere valgt lysfarve lader sig programmeastfpa disse taster. Det leengere trksek.” pa tastéDATA 1 eller DATA?" optager den dertilhgrende
hukommelse med den sidstvalgte lysfarve. Den sugeegrogrammering bekreeftes gennem lyskildensekapblinken.

. Kontakten “CCT" skifter farvetemperaturen affaen i “3" trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

. Ved tasté100%" skifter lampen til et deempningstrin‘a00%" .

. Leengere tryk pa tasté / R eller“B* skifter dynamisk mellem grgn, rgd og bla lysfarve.

. Betjeningen af tasten med betegnel€i starter et kontinuerligt, trinlast farvegennemidialle farver. Den betjening af tast&@®R"“ starter et kontinuerligt, trinlast

gennemlgb &f7* fast indstillede farver.

. Den vedlagte fiernbetjenings funktion kan lsses 50 artikler af den samme TELEFUNKEN serie.

a. Opleering: Teend lampe med veegkontakten og tryk dettidrt derefter tasté®N“ begyndende indenfor et tidsrum*af sekundef3 x“. Lampen bekraefter foregangen
idet den lyser op med et glirtg x" .

b. Leering: Teend lampe med veegkontakten og tryk uribddederefter tastetfOFF* begyndende indenfor et tidsrum‘af sekundef5 x“. Lampen bekraefter foregangen idet
den lyser op med et gliMi8 x" .

Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffasimen med normalt husholdningsaffald. Disse skaskaffes i henhold til kommunens bestemmelser argKarligt affald.
Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshudléon at der ikke kan pabores eller beskadiges\gasl-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man vaamegsom pa, at fastgerelsesmaterialet til undedgmer egnet og at denne tilsvarende kan baendihéelse med artiklens
uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte underdan der fra producentens side ikke overtaggen garanti.

E Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekéz emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med husholdningsaffald. Produkiébskges til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recyclihglektriske apparater. Spgrg din kommune efterrdermeste genbrugsstation.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har

N
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16.
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18.

bruksanvisningen foér senare andamal.

Fjarrkontroll: Denna kompletterande artikel kdoljande produkter fratHVMM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi “

Harmed forsakrdHVMM Licht* | att radioanlaggningen av tyB09800TF* motsvarar direktivet2014/53/EU"“. Den kompletta texten till denna EU-férsékran om
dverensstammelse ar tillganglig pa foljande welbdsslr

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Den medfoljande produkten arbetar med en deltfens p&2,4 GHz” och en séandningseffekt fxhax. 6 dBm”.

KnapperfON* tander lampan med det lage pa strombrytaren, sodndes sist. Knappé@FF* slacker lampan.

Med knapparn@®im +* och“Dim -“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera stésg steglost.

Med knapparn&ool“ och“Warm“ kan man stélla in lampans fargtemperatur eftdrnkiaéller varm-vit i flera steg eller steglost.

KnappertNight Light* tander lampan med en mycket Iag dimningsniva mefdmgtemperatur pa ¢8000K* .

KnapperiTimer* slacker lampan efter ¢80“ minuter. Processen bekréftas genom att lysdiodéras kor(3 x).

"Data” -» En ljusfarg som valts tidigare kan programmerasktigt p& dessa knappar. Genom att trycka latresekunder” p& knappefiDATA 1 eller DATA"
programmerar man tillhérande programminne med daast valda ljusfargen. Programmeringen bekratasm att ljuskéallorna blinkar kort.

. Knappen “CCT" kopplar om lampans fargtemperat8t steg mellan kallvit och varmvit.

. Knapperi100%” kopplar om lampan till en dimningsniva {&0%" .

. Med ett langre tryck p& knappe® ! R* eller “B* kan du dynamiskt vaxla mellan den gront, rott bt ljusfargen.

. Genom att trycka upprepade ganger pa knappdrbateckningetC1“ startar du en kontinuerlig, steglos fargsokninglraka farger. Genom att trycka pa knappea“

startar du en kontinuerlig genomsdkning‘av fast instéllda farger.

. Inlarning av den medféljande fjarrkontrollemnéisjlig pa 50 antal artiklar i TELEFUNKEN serie.

a. Inlarning: Sla pa lampan med vaggkontakten oatktdérefter omedelbart pa knapg@N* och borja i ett tidsfonster p&* sekundef3 x* . Lampan bekréftar proceduren
genom att'3 x" blixtra till.

b. Avlarning: Sla pa lampan med vaggkontakten octkidérefter omedelbart p& knapg@FF* och borja i ett tidsfonster g&* sekundel5 x* . Lampan bekraftar
proceduren genom &t x" blixtra till.

Batterier eller batteripack far inte kastasstilisavfallet. Enligt beh6rig myndighets bestansaremaste de vid avfallshanteringen behandlasfadigt avfall. Anvand
befintliga atervinningsstationer.

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du féavig om, att det inte finns nagra gas-, vatteler elledningar som kan skadas déar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringgenialet ar lampligt for underlaget och att data motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarag fat en icke fackméassig
koppling av artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa pesdelter forpackningen betyder att denna prochikt far hanteras med hushallsavfallet. Produktéver istallet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstatiar elektriska och elektroniska apparater &tass Adressen far du hos din kommunalférvaltning.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjn meget ngye far De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare pa denne

N

15.

16.
17.

18.

bruksanvisningen for senere bruk.

Fjernkontroll: Denne tilleggsvaren kan brukéslgende’'HVMM Licht* - varer: TELEFUNKEN WiFi “

Herved erkleer¢tHVMM Licht*  at radiosendertypei309800TF* tilsvarer direktivet2014/53/EU". En kopi av EU-samsvarserkleeringen er tilgjengefig
folgende internettadresse:

http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3098.pdf

Det vedlagte produktet arbeider med en banderpdtR,4 GHz" og en sendeeffekt génax. 6 dBm"“.

Taste!ON" kobler lampen pa med den bryterstillingen somidisbrukt. TastetOFF" skrur lampen av.

Med tasteng&Dim +" og"Dim -* kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

Med tasten&Cool" og"Warm" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaleftieit varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

Med"Night Light" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-triad em fargetemperatur pa t3000K" .

TasterdTimer" skrur lampen av etter c&0" minutter. Processen bekraftas genom att lysdiedigmds kor{3 x).

“Data* => En lysfarge som har blitt brukt fgr kan programnsgré denne tasten. Ved & trykke lengre titb@dsec.” pa tasteiDATA ; eller DATA" belegges det
tilhgrende program-minnet med den sist valgte tgefa. Lysmiddelet blinker kort etter programmerim@e avsluttet for & vise at den var vellykket.

. Tasten “CCT" veksler lampens fargetemperattitriBnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

. Tastert100%" setter lampen dimmeren [E00%" .

. Hold knappetG / R* eller*B* lenge inne for & skifte mellom grent, radt og tliifarge.

. Aktivering av tasten med betegnel$€d“ starter en kontinuerlig, trinnfri gjennomgang #le éargene. Aktivering av tasté@2" starter en kontinuerlig

gjennomgang a¥7* forhandsinnstilte farger.

. Den vedlagte fiernkontrollen kan programme@$® artikler i TELEFUNKEN serie.

a. Programmering: Bruk bryteren pa veggen til & giddampen og trykk deretter umiddel&@ix* pa knappetiON* som starter i et tidsvindu &* sekunder.
Lampen bekrefter at programmeringen mgd" lysglimt.

b. Nullstille programmering: Bruk bryteren pa vegditd skru pd lampen og trykk deretter umiddeltsarx“ pa knappetlOFF* som starter i et tidsvindu p8"
sekunder. Lampen bekrefter at programmeringen'®ied lysglimt.

Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppelni deponeres som spesialavfall i samsvar meenestisene fra ansvarlige myndigheter. Bruk deld#ttinkte
innsamlingsstedene.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du geihullene ikke kan komme borti eller perforeassy, vann- eller stramledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeiategnet for underlaget og at underlaget harakkelig baereevne. Ved feil festing av produktetriderlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte pikietkller emballasjen betyr at dette produktkee ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdesma
produktet, nér det er utbrukt, leveres til et moftar resirkulering av elektriske og elektroniskgparater. Vennligst spgr i din kommune etter nastienedjestasjon.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennenkin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kayttoonmn. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti myshempéa

NP

kayttoa varten.

Kaukosaadin: Tama taydennystuote voidaan aseataaaviiifHVMM Licht*  -tuotteisiin: ‘TELEFUNKEN WiFi “

“HVMM Licht* vakuuttaa, ettéa radiolaitetyypf809800TF* vastaa direktiivid2014/53/EU". EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavill@kalsuudessaan
seuraavassa internetosoitteessa:

http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3098.pdf

Tuote toimii‘2,4 GHz" :n kayttétaajuudella jamax. 6 dBm*“ :n lahetysteholla.

“ON* -painike kytkee valaisimen p&alle viimeksi kaytstykytkentdasennoss@FF* -painike kytkee valaisimen pois paalta.

“Dim +* - ja“Dim - -painikkeilla valaisinta voidaan himmentaa ja kstaa usean tason verran tai portaattomasti.

“Cool" - ja“Warm* -painikkeilla valaisimen varilampétilaa voidaan #&8kylman valkoisen ja lampimén valkoisen valilean tason verran tai portaattomasti.
“Night Light* -painike s&ataa valaisimen erityisen himmeéaksiampdotilan olless43000K" .

“Timer* -painike kytkee valaisimen pois paaltd'30“ minuutin kuluttua. Toiminto vahvistetaan vilkkusilledeilla(3 x).

“Data“ > Aiemmin valittu valon ohjelmoida néilla painikkigil Painamalla yli “>2 sec.” “DATAL tai DATA2" - gaiketta ohjelmamuistiin tallentuu viimeksi
valittu valon vari. Ohjelmoinnin onnistuminen vastgtaan valonlahteen lyhyella vilkkumisella.

. “CCT" -painikkeella valitaan valaisimeéB* varilampdtilaa kylman valkoisen ja lampiman valen valilta.

. “100%" -painikkeella valaisimen himmennystaso kytkeytyyoan “100%" .

. Painamalla pidempaén painiketta “G / R* tai {Bfidaan vaihtaa dynaamisesti valkoisen vihredamen ja sininen.

. Painettaess&€1“- painiketta kaikki vérit vaihtuvat jatkuvasti ja paattomasti. Painamalt€2“ -painiketta'7* saadettya varia vaihtuu jatkuvasti ja portaattdinas
. Toimitukseen siséltyva kaukosaadin voidaanlotgiela 50 muihin saman TELEFUNKEN sarjan artikkielei

a. Ohjelmointi: Kytke valaisin paalle seinakytkimejiipaina sitten valittomastoN“ -painiketta’s* sekunnin jalkeefi3 x* . Valaisin vahvistaa toiminndts x"
valahdyksella.

b. Ohjelmoinnin poisto: Kytke valaisin paélle seintiignelld ja paina sitten valittomasFF" -painiketta*5" sekunnin jéalkeefs x* . Valaisin vahvistaa toiminnon
"3 x" véalahdyksella.

. Paristoja ja akkuja ei saa heittaa talousjsgte® Ne taytyy havittdd ongelmajatteend viranderaimaaraysten mukaisesti. Vie ne lahimpéaan keistggseen.
. Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, pttiéauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkgghtdka voisivat vaurioitua porauksesta.
. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettarktysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etéékestaé kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutdteen

virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

. ‘B Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakikesen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei seigtdiyhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijagaano

toimitettava kayttdikénsé loputtua sahko- tai elehisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen lglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

N

CoNOO MW

14.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een laterapruik goed.

Afstandsbediening: Dit aanvullend artikel karreem gebruikt in de volgendelVMM Licht* —artikelen: TELEFUNKEN WiFi “

Hiermee verklaafHVMM Licht* , dat het draadloze installatiety{809800TF* voldoet aan de richtlijf2014/53/EU". De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring staat ter beschikking vet fiolgende internetadres:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

Het meegeleverde product werkt met een werkéetiel vari'2,4 GHz” en een zendvermogen vanax. 6 dBm”.

De schakelad©ON" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte sdpakiie. De knogOFF" schakelt de lamp uit.

Met de schakelaat®im +" en"Dim -" kan de lamp in meerdere fasen of traploos heldevdelen gemaakt of gedimd.

Met de schakelaat€ool" en"Warm" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdeenfaf traploos op koud wit of warm wit worden istgdd.

De schakeladNight Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstandearekleurtemperatuur van ¢a000K" .

De schakeladffimer" schakelt de lamp uit na ¢80" minuten. Het proces wordt door het oplichten varedis(3 x) bevestigd.

“Data” - Een eerder gekozen lichtkleur kan op deze knoppemanent geprogrammeerd worden. Het langere druki@sec.” van de knoiDATA ; of DATA,"
programmeert het bijoehorende programmageheugederiattst gekozen lichtkleur. Het succesvolle pnwgneren wordt door een kort knipperen van het
verlichtingsmiddel bevestigd.

. De knop “CCT" verandert de kleurtemperatuur gdarlamp in “3" stappen van koud-wit naar warm-wit.

. De knopg'100%" schakelt de lamp in op een dimstand VE00%" .

. Langer drukken op de knopp#h/ R” of “B” wisselt dynamisch tussen groen, rood en blauw.

. Door op de knop met de aanduidifd“ te drukken start een voortdurende, traploze kiamnvdering van alle kleuren. Door op de kfGg" te drukken start een

voortdurende kleurverandering vati vast ingestelde kleuren.
De meegeleverde afstandsbediening kan metri@l zatikelen van de TELEFUNKEN serie worden geleig.

15.

16.

17.

18.

a. Koppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelefirect daarna de knd@N* beginnend in een tijdsbestek V& seconderi3 x* drukken. De lamp
bevestigt het proces door'tex" flitsen.

b. Ontkoppelen: Lamp met de wandschakelaar inschaleglairect daarna de kntFF* beginnend in een tijdsbestek V&1 secondefi5 x* drukken. De lamp
bevestigt het proces door'tex" flitsen.

Batterijen of accu’s mogen niet via het norntalisvuil worden verwijderd. U dient deze volgerstepalingen van de desbetreffende instantie alwicch afval te
verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezgzamelpunten.

Waarschuwing! Controleer voor het boren vabeleestigingsgaten dat op de boorplek geen gaserwaitstroomleidingen worden aangeboord of bedgdad
kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te lettenhdbbevestigingsmateriaal geschikt is voor de agrded en dat de ondergrond een dienovereenkontstigekracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eadeskundige verbinding van het artikel met de eesfiende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.fbitduct
moet daarom op het einde van de levensduur naategent voor recycling van electrische en electirés apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bdeoeg
gemeentelijke administratie vragen waar het dejobtlzevinden kan.

@D Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacije. Instrukcje

N

15.

16.

17.

18.

nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Pilot: Niniejszy artykut uzupetniggy maze byt stosowany w nagpujacych artykutacfHVMM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi “

Niniejszym"HVMM Licht* oswiadczaze typ instalacji radiowej309800TF" odpowiada dyrektywi&2014/53/EU". Peten tekst deklaracji zgodiwd WE jest
dostpny pod naspujacym adresem internetowym:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Zahczony produkt dziata z egtotliwoscia robocza wynoszca “2,4 GHz" i mog transmisji wynoszca “max. 6 dBm*.

Przycisk'ON“ wiacza lamp z ostatnio wykorzystanpozych wiaczenia. PrzyciskOFF* wylacza lamp.

Przy pomocy przyciskétDim +“ i “Dim -“ lamp maznasciemni i rozjani¢ w kilku poziomach lub piynnie.

Przy pomocy przyciskéCool“ i “Warm“ temperatuy barwy lampy meéna przestawi z zimnej biatej na cieptbialy w kilku poziomach lub ptynnie.
Przycisk‘Night Light* wiacza lamg w bardzo niskim poziomigciemnienia z temperaturbarwy wynoszca ok. “3000K* .

PrzyciskK‘Timer* wytacza lampg po ok.“30“ minutach. Proces zostanie potwierdzony przy ponmoigyiccia diod LED(3 x).

“Data” - Wybrany wczéniej kolor swiatta mazna na state zaprogramotvaa tych przyciskach. Disze przycdinigcie “>2 sec.” przycisku‘DATA 1 albo DATA,"
zapisuje przynaley do pamici programu ostanio wybrany koléwiatta. Pomygine programowanie zostanie potwierdzone krétkindriaciem zaréwki.

. Przycisk “CCT" przejcza temperatgrbarwy lampy w “3“ poziomach portzy barvg biak zimmg a biah cieph.

. Przycisk'100%" wigcza lamp na“100%" poziomsciemniania.

. Dhuzsze nadinigcie przycisku “G / R* lub “B* powoduje dynamicgzrzmiare pomicdzy barwg zielony, czerwony i niebieski.

. Nacénigcie przycisku z opiserfC1" rozpoczyna agly, ptynny przebieg wszystkich koloréw. Négiccie przycisku‘C2“ rozpoczyna aigly przebied7* na stale

ustawionych koloréw.

. Dohczony pilot mana przyuczy do dowolnej 50 artykutdéw tej TELEFUNKEN serii.

a. Przyuczanie: Lampwiaczy¢ przyciskiem néciennym i bezpgérednio po tym nacisig “3 x* przycisk“ON“ rozpoczynajc w ciagu“5" . Lampa potwierdzi proces
poprzez'3 x" biysniccie.

b. Oduczanie: Lampwiaczy¢ przyciskiem néciennym i bezp@rednio po tym nacisgg “5 x* przycisk*OFF* rozpoczynajc w ciagu “5* . Lampa potwierdzi proces
poprzez'3 X" blysniecie.

Baterii lub akumulatoréw nie mioa wyrzucé do domowegdmietnika. Musz by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepafmowiednich wiadz.
Korzysta& w tym przypadku z istniegych miejsc skupu.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiey upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie naoa przeht lub uszkodai rur z gazem i woglub
przewodéw elektroenergetycznych.

Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocuegy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgzenie artykutu z danym podiem
producent ze swojej strony nie ueoprzej¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nayepo zakdczeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu spitm elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita
punkcie naley zasegna¢ we wigciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

€D Bezpanostni pokyny / Freitéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k

N

15.

16.
17.

18.

obsluze pro pozdjsi reference.

Dalkové ovladani: Tento dapljici artikl je mozné pouzit jen v nasledujicictralcich firmy*HVMM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi “

Timto prohlagujgHVMM Licht* , Ze typ radiového #&zeni“309800TF* odpovida srrnici “2014/53/EU*. Uplny text EU prohlaseni o konformiie k dispozici
na nasledujici internetové adrese:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Filozeny vyrobek pracuje s provozni frekvef2i4 GHz" a p'enosovym vykonertmax. 6 dBm".

Tlaitko “ON* zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveéed pypnutim. Tlaitko “OFF* svitidlo vypina.

Tlagitky “Dim +* a “Dim -“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nehgsovité tlumit nebo zesilovat.

Tlatitky “Cool* a“Warm“ je mozné plynule nebo stiivité piestavovat barevnou teplotuédia na studenou bilou nebo teplou bilou.

Tlatitko “Night Light* zapina s#tlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplocca’3000K".

Tlagitko “Timer* vypina svitidlo po cc&0“ min.. Akce je potvrzena bliknutim LE3 Xx).

“Data” - Pfedem zvolena barva&la se daji nasthto tlatitkach pevid naprogramovat. DelSim stisknutfaR vtefiny” tlacitka“DATA 1 nebo DATA," se uklada
do pislusné programové pathnaposledy zvolena barvasa. Usgsné programovani se potvrzuje kratkym bliknutimétevaciho progedku.

. Tlatitkem “CCT* miZete nastavit teplotu &tla ve “3“ stupnich od studené bilé po teplou hilou

. Tlatitko “100%" zapina svitidlo se stupm tlumeni*100%" .

. DelSim stisknutim t&tka “G / R* nebo ‘B* se dynamicky sfda barva zelenodgrvenou a modrou.

. Stisknuti tlaitka s ozn&enim“C1" zapin& nefetrzité, plynulé minéni vSech barev. Stisknuti tigka“C2" zapina nefetrzité, plynulé manéni “7* nastavenych

barev.

. Hilozené dalkové ovladani Ize zaius 50 artikh TELEFUNKEN série.

a. Zaweni: Zapste svitidlo nasinnym vypingem a bezprosedreé potom Ehem“5* vteriny “3 x* stisknutym tl&itkem“ON" . Svitidlo potvrdi proce$3 x"
bliknutim.

b. Odnageni: Zapste svitidlo nasinnym vypingem a bezprogédre potom Bhem“5* vtefiny “5 x* stisknutym tl&itkem“OFF* . Svitidlo potvrdi proce®3 x"
bliknutim.

Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovdbdwciho odpadu. Musi se odstreat do odpadu podle Haeni gislusSnych tadi jako zvlastni odpad. Pouzivejte
k tomu sluzby fislusnych séren.

Pozor! Fed vrtanim otvar se geswdcte, Zze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Ri montazi dbejte na pouziti vhodnéhigpgwviiovaciho materialu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornynfipevrgnim
artiklu na pouzity podklad.

E Symbol freskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatmaimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadieméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto sonu dotazem u své&isluSné mistni
samospravy.
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@B Bezpenostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvajte tieto
pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Dia’kové ovladanie: Tento doplnkovy produkt mozé pguZzity v produktoch spatoosti“HVMM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi*

Tymto“HVMM Licht*  vyhlasuije, Ze typ radiového zariadet889800TF* zodpoveda smernit2014/53/EU*. Uplny text EU konformitného vyhlasenia je k
dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:

http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3098.pdf

3. Prilozeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frelkoien“2,4 GHz" a vysielacim vykonorfmax. 6 dBm*“.

4. Tixtidlom “ON“ zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinadehpoTlatidlom “OFF* sa lampa vypne.

5. Tlaidlami“Dim +* a“Dim -* mozZzete jas lampy vo viacerych stiggh alebo aj plynule zvySalebo zni#i.

6. Tixidlami“Cool“ a“Warm* modzete teplotu chromatickosti lampy zmenimnohych stujoch alebo plynule pdd studenej bielej alebo teplej bielej.

7

8

9

N

Tlatidlom “Night Light* sa lampe zapne nalvei nizkom stupni timenia s teplotou chromatick63600K" .
Tlatidlom “Timer* sa lampa vypne cca f80“ minutach. Postopek je potrjen, ko zasvetijo LEEk&A(3 X).
“Data” - Predtym zvolenu farbu svetla mozno pevne naprogvarmma tychto tlaidlach. DihSie stléenie“>2 sek.” tlagidla “DATA ; alebo DATA," obsadi
prislusni programova paméa naposledy zvolenou farbou svetla. Uspesné nepraiyanie je potvrdené kratkym rozsvietenim dewetcich prostriedkov.

10. Tipka “CCT" preklaplja barvno temperaturo sub# svetilke v “3* stopnjah med hladno-belo in tepklo.

11. Ti&idlo “100%" zapne svietidlo na timiaci stup&l00%" .

12. DIhSie stlaenie tl&idiel “G / R* alebo “B* dynamicky strieda medzi egla,cervena a modra farbou svetla..

13. Stl&enim ti&idla ozn&enéhd'C1" sa naStartuje kontinualny, plynuly prechod vSetkfarieb. Stlaenim tl&idla ozn&enéhd‘C2“ sa nastartuje kontinualny
prechod'7* pevne nastavenych farieb.

14. Prilozené dikové ovladanie mozno naprogramos veé'a vyrobkov TELEFUNKEN série.
a. Naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nasthorsping a bezprostredne potom sti‘3 x tlacidlo “ON* za&inajuc véasovom obdobB* sekundy.
Svietidlo potvrdi proce$3 x" zaZziarenim.
b. ZruSenie naprogramovania: Zapnite svietidlo pornatéstenného spiteaa bezprostredne potom t&'5 x* tlacidlo “OFF* zatinajuc véasovom obdobih*
sekundy. Svietidlo potvrdi procé3 x" zaziarenim.

15. Batérie alebo akumulatory nepatria do komurregipadu. Tieto je nutné zlikvidava sulade s ustanoveniami prisluSnych Uradov agarseany odpad.
Odovzdajte ich v prislusnych zberniach.

16. Upozornenie! Skor ako &@ete vtat’ upewiovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebarikeé vedenia.

17. Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd’s Vyrobca nerti za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

18. ‘B Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na asmena, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba

namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato zlierdotazom u svojej prislusSnej

miestnej samospravy.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. fdvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
potrebovali kdaj kasneje.

Daljinski upravljalnik: Ta dopolnilni izdelekh&o uporabite v naslednjih izdelkilVMM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi “

S tem izjavlja druzb@&VMM Licht* , da vrsta radijske naprat®@09800TF* ustreza direktivi2014/53/EU". Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je ngovna
naslednjem spletnem naslovu:

http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3098.pdf

3. Prilozeni izdelek deluje s frekvent®4 GHz" in oddajno mgjo “max. 6 dBm"“.

4. Tipka"ON" vkljuci svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim pajem stikala. TipkdOFF* izkljuci svetilko.

5. StipkamdDim +* in “Dim -“ lahko pri svetilki v vé& stopnjah ali brezstopenjsko pdage ali zmanjSate nisvetenja.

6. S tipkamdCool“ in“Warm“ lahko barvno temperaturo vdvetopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladhmddetoplo-belo.
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Tipka“Night Light* vklju¢i svetilko v nizko mé svetenja z barvno temperaturo prit000K*.
Tipka“Timer* izklju¢imsvetilko po pribl“30* minutah. Proces je potvrdeny zablikanim LED-d{@c).
“Data” - Na te tipke lahko programirate predhodno izbranwdaZ daljSim pritiskom “>2 sek. “ tipke “DATA1 BDATA2" na pripadajée programsko mesto
shranite nazadnje izbrano bar¢ je programiranje uspeno, bodo svetila kratkipnita.
10. Tlatidlo “CCT* prepina teplotu chromatickosti svietidid'3" stupiioch medzi studenou bielou a teplou bielou.
11. Tipka“100%" preklopi svetilo na stopnjo zatemniti&0%" .
12. Z daljSim pritiskom tipke “G / R* ali “B" preklpljate dinamino med zeleno, rde in modro barvo svetlobe.
13. Pritisk na tipko z oznaK&1" aktivira nepretrgan, brezstopenjski prehod vset. Rritisk na tipkd'C2“ aktivira nepretrgan prehd@“ izbranih nastavljenih barv.
14. PriloZeni daljinski upravljalnik lahko pdite na 50 izdelkov TELEFUNKEN serije.
a. Priwcitev: Svetilko vkljuite s stenskim stikalom in takoj nato tipk@N“ v roku“5* sekunde pritisnite3 x“ . Svetilka potrdi postopek tako, tx" poblisne.
b. Preklic priitve: Svetilko vkljwite s stenskim stikalom in takoj nato tipk@FF* v roku“5* sekunde pritisnité5 x* . Svetilka potrdi postopek tako, tf&ax"
poblisne.
15. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo ngespodinjske odpadke. V skladu z diligpristojnih organov je z njimi treba ravnati ketposebnimi odpadki. Oddajte
jih na zbirnih mestih.

16. Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prafrt

ali poSkodovali.

17. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materipfimeren za podlago in da bo imel ustrezno nostlri¢a nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

18. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaibgdomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiinsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekekancu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni cenderecikliranje elektenih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepivaajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az infaraciokat, miebtt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rkegdi.
1. Taviranyité: Ez a kiegéséittermék az alabBHVMM Licht* - termékekben hasznalhatd@:ELEFUNKEN WiFi “

2. A“HVMM Licht* cég ezennel kijelenti, hogy a/&09800TF* tipusu radidberendezés megfelé2@14/53/EU" irdnyelvnek. Az EU - megfeléségi nyilatkozat
teljes szbvege az interneten a kévetkeimen all rendelkezésre:

http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3098.pdf

A csomagban lévtermék 2,4 GHz" lizemi fesziiltségen &sax. 6 dBm*“ kiilds teljesitménnyel ritkddik.

Az“ON“ gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménkgpcsolja be a lampat. AOFF* kapcsolo lekapcsolja a lampéat.

A“Dim +* és“Dim -* gombokkal a lampa tébb fokozattal, vagy fokozatékiil homalyosithatd, vagydsithet.

A“Cool" és"Warm“ gombokkal a lampa szitimérséklete tébb fokozattal, vagy fokozatok nélkliltéat6 hideg-fehél meleg-fehérre.
A*“Night Light* gomb egy nagyon homalyos fokozatban,"BO00K" mértéki szintimérséklettel kapcsolja be a lampat.

A“Timer* gomb kb*30" perc elteltével kikapcsolja a lampat. A folyamadtED felvillanasava(3 x) hagyja jova.

CoNO O AW

program-memoridba az utoljara kivalasztott fénysAn eredményes programozast a lampa révid falvédlka disiti meg.
10. A nyomoégomb “CCT" a lampa sziéthérsékletét allitja “3“ Iépciben, hideg-meleg és meleg fehér kozott.
11. Az*100%"“ gomb a lamp&t00%" -os halvanyit6fokozaton kapcsolja be.
12. A“G/R"vagy a “B" taszter hosszabb megnyoaédmamikusan valt a zold, piros és kék szinekdeimykozott.
13. A“C1" —gomb az dsszes szin folyamatos, fokozatmentedtarnetét inditja. #2“ —gomb megnyomasa‘@“ rogzitett szin folyamatos atmenetét inditja.
14. A mellékelt taviranyitoval egy sorozat 50 TEUNKEN darabszamu terméke tanithat6 be.

“Data“ - Az elbzéleg kivalasztott fényszint programozhatja bé DATA ; vagy DATA," gomb hosszabliz2 mp-es* megnyoméasaval eimentheti a hozzatartozo

15.

16.
. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahmgzid-anyag az alaphoz megféldegyen és hogy az megfdélgkherbirdssal rendelkezzen. A terméknek az

18.

a. Betanitas: Kapcsolja be a lampéat a fali kapcsgin(imajd kozvetlenil ezt kdvign nyomja meg a2ON“ gombot‘5“ masodperc istartamon beliil kezdwve3
x“. A ldmpa egy felvillandssal igazolja vissza a éohatot'3 x" .

b. Betanitéas torlése: Kapcsolja be a lampat a fa@ckald Gtjan, majd kdzvetlendl ezt kdéenh nyomja meg a2OFF* gombot‘5* masodperc igtartamon beldl
kezdve's x“ . A lampa egy felvillanassal igazolja vissza a éohatot'3 x" .

Az akkukat és az elemeket nem szabad a h&tsztimétbe dobni. Ezeket az illetékes hivataldkasai szerint kiillonleges hulladékként kell megsesiteni. Erre
haszndlja a rendelkezésre alldigghelyeket.

Figyelem! A rogzit-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyvenegsérteni.

alaphoz tortéé szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédskéget vallalni.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhat6 athbedtidéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék neml@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelget
terméket az élettartama végén az elektromos ésaidkus készilékek Ujrahasznositasanak egy atiwelyéhez kell vinni. Kérjuk, érdeidjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatésagan.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. &strati cu

N

CoNOU~W

15.

16.

17.

18.

grij & aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

Telecomandt Acest articol de completare poate fi utilizatiimitoarele produséHVMM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi “

Prin prezentd HVMM Licht* declas, ca tipul de echipament radi809800TF" corespunde directivé2014/53/EU". Textul complet al Declatizi de
conformitate UE este disponibil la uitoarea adresde internet:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098. pdf

Produsul din pachet futieneaz cu o frecveti de lucru dé2,4 GHz" si cu o putere de transmisie teax. 6 dBm“.

Butonul“ON* conecteazlampa cu ultima reglare utilizatButonul“OFF* deconectedizlampa.

Cu ajutorul butoaneldbim +* si “Dim -, lampile &i pot amplifica sau stlea intensitatea luminaa® mai multe etape sau in mod continuu.

Cu ajutorul butoaneldCool* si “Warm* , temperatura de culoarezipii se poate regla Tn mai multe etape sau Tn matirmiu dug alb-rece sau alb-cald.
Butonul“Night Light* conecteazlampa la un nivel foarte redus al intefigituminoase cu o temperatude culoare de cc&3000K" .

Butonul“Timer* deconectedizZlampa dupa ccd430“ minute. Procesul este confirmat prin aprindereB-Elor (3 x).

“Data” - O culoare de lumihselectat anterior se poate programa in mod dypataceste butoane. #garea indelungat>2 sec.“ a butonului'DATA ; sau
DATA " ocup spaiul de memorare al programului alocat cu culoareudina selectat ultimul. Programarea cu succes esteroueti printr-o semnalizare scéra
mijlocului de iluminat.

. Butonul “CCT" comut temperatura de culoarezlpii in “3“ trepte, intre alb-recg alb-cald.
. Butonul'100%" pornate lampa la o treapde reglare a intensiti luminoase d¢100%" .
. Apisarea indelungag butonului'G / R* sau‘B* comut dinamic intre culoarea de lunginerde, rgu si albastru.

. Apisarea butonului cu denumiréal” pornate o secvefd de culori conting, fara intrerupere, a tutoror culorilor. Agare a butonuldiC2“ pornate o secvefa

continua cu “7* culori preselectate.

. Telecomanda din pachet poate fi configupantru 50 produse cu TELEFUNKEN serie.

a. Configurare: Porni lampa cu intrerufiorul de peretsi apisai “3 x* imediat dup aceea butondlON“ incepand cu un interval de timp & secund. Lampa
confirma procedura printt3 x" aprindere scuit

b. Resetare: Portilampa cu Tntrerutorul de peretsi apisgi “5 x* imediat dup aceea butondOFF* incepand cu un interval de timp & secund. Lampa
confirma procedura printt3 x" aprindere scuit

Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruntzagunoiul menajer. Actia trebuie arunaaconform prevederilor autotilor responsabile de colectareaeiarilor.
Utilizati Tn acest sens punctele de colectare disponibile.

Aternie! Inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutivi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz,
apa sau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru Tn timpul mairi trebuie & va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fumetasi ca acesta rezigtin mod
corespunator. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulb@iegsnseaminci acest produs nu are voiefie
aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéies predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa asemenea puncte de colectare otpafia de la administtga comunal, Tn a @rei zori de competeti domiciliati.

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalagdo ou colocagfm servio deste produto Guardar estas instrugde®d
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uso para fins posteriores.

Comando a distancia: Este artigo complementée ger usado nos seguintes artigo$ti4vM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi “

A“HVMM Licht* declara através da presente que o tipo de equiptarde radio estad em conformidade ¢@®9800TF" a Diretiva“2014/53/EU". O texto
completo da declaragdo de conformidade esta disglamd seguinte endereco na internet:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

O produto incluido trabalha com uma frequéneiaperacéo d®,4 GHz* e uma poténcia de transmissadmax. 6 dBm*“.

O botddON“ liga o candeeiro com o Ultimo ajuste utilizaddb@&o“OFF* desliga o candeeiro.

Com os botée®Oim +* e“Dim - a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada@meras fases ou sem fases.

Com os botéesCool* e“Warm“ a temperatura de cor do candeeiro pode ser agustadnimeras fases ou sem fases para brancasficaaco-quente.

O bot&d'Night Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminagdo bairawmna temperatura de cor de aproximadani@EOK" .

O botéddTimer" desliga o candeeiro apds aproximadaméd@e minutos. O processo é confirmado pelo piscar &34 (3 x).

“Data“ = Um efeito de luz selecionado anteriormente pod@sgramado nestas teclas. O pressionar I16pgsec.” da tecldDATA ; ou DATA," ocupa a
memdria do programa associada com o Ultimo efeitinzi selecionado. A programacéo bem sucedidaféroada através de um breve piscar da luminaria.

. O bot&o"CCT" alterna a temperatura da cor da luminarid&mpassos entre o branco frio e o branco quente.

. Atecla’100%" liga a luminéria para um nivel de escurecimentti66%" .

. Ao pressionar algum tempo a tet®a/ R" ou"B" comuta-se dinamicamente entre cores verde, veoneedizul.

. O accionamento da tecla com a design&gdb inicia uma passagem continua de todas as comsci@hamento da tecl€2" inicia uma passagem continua de

“7* cores fixamente reguladas.

. O comando a distancia fornecido permite segramado com 50 artigos da TELEFUNKEN série.

a. Programar: Ligar a luminéaria com o interruptopdeede e logo a seguir pressionar a t&aM"“ durante inicialment&s" segundd3 x“ . A luminaria confirma o
procedimento através de ux" flash.

b. Desprogramar: Ligar a luminaria com o interrugterparede e logo a seguir pressionar a t&@f&" durante inicialmentts” segundd5 x“ . A luminaria
confirma o procedimento através de 8" flash.

Baterias ou pilhas recarregaveis nao podefogadas no lixo doméstico. Deverao ser eliminadas@nformidade com as normas das autoridades centpst
como lixo especial. Para o efeito recorra aos enogexistentes.

Atencao! Antes de furar os orificios de fixag@ssegure-se de que néo exista cabos ou tub@s dégya ou electricidade que possam ser danificaaltocal de
perfuragéo.

. Durante a montagem, assegure-se de que o ahdefixacéo seja apropriado para a superficigeetenha uma capacidade de carga adequada. Cafabritdo se

responsabiliza por uma conexao inadequada do adigoa respectiva superficie.

¥ O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto néo perdentocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrério, no fim da sua duragéao de vida, quersieegue num local de recolha de aparelhos elésteagectronicos para reciclagem. Por favor inées® sobre este
local de recolha junto das entidades comunais nsspeis.

MAL 309800TF - Page 2b



@ Mucrpykuus 3a Gezonacnoct / Mosi, mpoueTeTe BHEMATE/IHO Ta31 HH(OPMALMS, IPEIH A2 3aN0YHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIH eKILIOATAIMATA HA TO3H

15.

16.

17.

18.

npoaykT. 3anaseTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 O-HATATHINHY LeIH!

JluctaHuuoHHO ynpasieHue: To3u JOIbIHUTENCH apTHKYJI MOXKE [a Ce 3I0JI3Ba B ciequute aptukyan Ha “HVMM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi “

C nacrosimoro “HVMM Licht*  nexnmapupa, e TunsT 6e3xudna nactanauus “309800TF e B chorBercTBHe ¢ upextusa “2014/53/EU". ITbnuust tekct Ha EC

JlexniapanusTa 3a CbOTBETCTBUC € Ha PA3MOJIOKEHHUE Ha CIICIHUA MHTEPHET afipec:

http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3098.pdf

[MpunoxeHusT npoayKT GpyHKIHOHUpa ¢ paboTHa yectoTa ot “2,4 GHz" 1 MouHocT Ha u3rpuBaHe ot “Max. 6 dBm*.

Byron “ON* BKJII0YBa OCBETUTENHOTO TSJIO B IOCICIHOTO U3MOI3BAaHO MOJIOXKEHHE Ha MpeBKiIiouBane. byron “OFF" H3KiII04YBa OCBETHTENHOTO TAIO.
ocpenctBoM Oytonute “Dim +* u “Dim -“ HHTEH3UTETHT HAa CBETIIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSJIO MOKE Jla CE YCHIIBA WITH HAMAISBA HA HSKOIKO CTEIICHU HITH

IT 6 Dim + Dim

Oe3cTeneHHo.

IMocpenctBom Oyrorute “Cool* u “Warm“ usernara TemMreparypa Ha OCBETHTEIIHOTO TSJIO MOXKE Jia C€ PEryJIMpa Ha HSKOJIKO CTEIICHH MM OE3CTENeHHO KbM

CTyZIeHO Osiy1a CBETIIMHA HJIM TOILIO Oslla CBETIIMHA.

Byron “Night Light* wu3kiirouBa 0CBETHTEIIHOTO TSAJIO B MHOTO HUCKA CTEIICH Ha JMMHUpPaHe C [BETHa Temieparypa ot ok. “3000K" .

BytoH “Timer" wu3kir04Ba 0CBETHTEIHOTO Ts10 ciex oK. “30" munyTH. [IpoliechT ce HOTBBPIK/IaBa upe3 cBeTBaHe Ha cBeroanogute (3 X).

“Data“ =» IIpeaBapuTesnHo u30paH UBST HA CBETIMHATA Te3U OYTOHHM CBETIMHHHUAT eDEeKT MOKE 1@ Ce mporpamMupa TpaitHo. [Ipy mo-NpoAbIKUTETHOTO HATHCKAHEe

“>2 cek." Ha Oytona “DATAL wmu DATA2" choTBeTHaTa MporpaMHa MaMeT ce 3aeMa OT IOCIIEIHUS H30paH LBAT Ha CBETIIMHATA. Y CIICIIHOTO MPOrpaMUpaHe ce

MOTBBK/IaBa Ype3 KPAaTKO MUTAHE HA M3TOYHHIMTE HA CBETIIMHA.

. ByrousT “CCT" mpeBxiouBa IBETHATa TEMIIEPaTypa HAa OCBETHTEIHOTO TSUIO B “3“ CTEHEeHM MEXIy CTYICHO Osa ¥ TOILUIO Osla CBETIMHA.

. ByronsT “100%" BKIIOYBA OCBETHTEIHOTO TSUIO Ha CTEINCH HAa aumupane ot “100%" .

. Io-npoabikuTenHOTO HatHcKaHe Ha Oyronute “G / R* win “B* npeBkirouBa AMHAMUYHO My 3€JICHO, YePBEHO U CHHBO.

. 3azeiictBaHe Ha OyToHa ¢ o0o3HayeHue “C1l” BKIIOYBa HENPEKBCHATO, OE3CTENICHHO pelyBaHe Ha BCUYKHU IIBETOBE. 3a/eiicTBane Ha OyToHa “C2" BKIIOUBa

HENPEeKbCHATO peyBaHe Ha ‘7" (DUKCHpaHU LBATA.

. JlocTaBeHOTO JUCTAHLIMOHHO YIPaBJICHUE MOXe Ja ce nmporpamupa 3a 50 muoro aptukyiau or TELEFUNKEN cepust.

a. [Iporpamupane: Bkimiodere OCBETHTEIHOTO TSAIO OT CTEHHHS IIPEBKIIIOYBATEN H HEIIOCPEACTBCHO ciIel ToBa HaTHcHeTe OyroHa “ON" , 3armouBaiiki BEB BPEMEBH
npo3soper ot ‘5" cexynzaa “3 X* . OCBETHTEIHOTO TSIO MOTBBPIKAABa oepanusiTa "3 X' KpaTKO CBETBAHE.

6. OT™MsHA Ha porpaMHUpaHeTo: BKiloueTe OCBETUTEIIHOTO TSJIO OT CTCHHUS TIPEBKIIIOYBATEN M HETIOCPEICTBEHO cile]] ToBa HaTucHeTe Oyrona “OFF" | 3amouBaiiku
BBB BpeMeBH mpo3opel oT ‘5" cexynzaa “5 X . OCBETUTEIHOTO TS0 MOTBBPXKAaBa onepanusira "3 X' KpaTKO CBETBAHE.

Batepunte nnu akyMynaaTopuTe He OHBa a ce OTCTPAHABAT 3a€JHO C JOMALIHUTE OTNAxbIH. Te TpsaOBa qa ObAaT OTCTPAHIBAHU KATO CIICNUATHH OTNATbIH CHIIIACHO
pasnopen0nTe Ha KOMIETEHTHUTE MHCTaHIMH. 3a 1IeTa H3M0J3BaliTe HATMYHUTE MECTa 3a ChOMupaHe.

Bunmanmue! IIpenu u3nbianeHne Ha MOHTaXHUTE OTBOPH CE YBEpeTe, Ue B MACTOTO Ha MpoOHBaHe HEe MOraT 1a ObJaT 3aCeTHATU WM HOBPEACHU BOJOIPOBOJHU U
ra30IPOBOAHH TPHOU MIIH €IeKTPUIECKU KaOeIH.

OOBpHETE BHUMaHHE HAa TOBA MO BpEMe Ha MOHTaXa ChOIII0JIaBaiiTe CKPEIMTEHUAT MaTepral ia ¢ IIOAXOASIN 32 OCHOBATA U T4 JIa € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOU3BOIUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HEMPABUIHO CBHP3BAHE Ha apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

H 3HakbT che 3auepkHaTa Koda 3a CMeT BbPXY NPOYKTA MM ONAKOBKATA 03HAUABA, UE TOH HE TPAGBA 14 CE M3XBBPIIIIL 3a¢/HO C GHTOBHTE OTHABIM. B Kpas Ha
€KCIUIOATallHOHHATA CU TOTHOCT MPOIYKTHT TPSAOBA J]a c€ OTCTPaHH B ITyHKT 3a BTOPUYHH CYpPOBHHH Ha €IEKTPUYECKH U eIeKTPOHHM ypeau. MHpopmMupaiite ce B
MECTHOTO yIpaBIeHHE 32 HATHYUETO Ha TAKbB ITyHKT 3a BTOPUYHH CypPOBHHU.

(&) Evécigeic acporeiag / Ipotov apyicete TV eyKoTdoToon 1) T <61 o€ Aertovpyio ovtod TOL mPOidvTog, Srufdote pe mpocoyn ovtég Tig TANPoPopiss.
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DVAGETE 0VTEG TIG 00N YIES YPIIONG Y10 TNV TEPITTOON OV 0 TIS YPELUGTEITE APYOTEPOT.

Tniggeprotipro: To mapdv copminpopatikd tpoiov pmopei vo tonobetndel ota akdrovbo npoidvta “HVMM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi “

Me 10 nopdv dnidverar “HVMM Licht* , 611 tomog acdppatng eykardotaong avramokpivetot “309800TF* oty odnyia “2014/53/EU". To mipeg keipevo g
dAmong cvppopenong EE eivon S1abéoiun otnv akdiovbn dradictvokn dievbvvon.

http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3098.pdf

To ecwiedpevo Tpoidy ertovpyei oe pa cuyvotnta Aerrovpyiog “2,4 GHz" kot o woyd exkmopmng “max. 6 dBm*.

To minktpo “ON* avafet v Adpma e v tedevtaio ypnoponombeica Béon (evéne. To minktpo “OFF* ofnvet v Adumo.

Me ta mhiktpa “Dim +* kou “Dim - pmopet va puBpiCetar n potewvdtnta mg Adunag og todkég Pabuides 1 adaBadunta.

Me 1o miiktpa “Cool” kon “Warm* va pvOpuileton n Beppokpacio ypdpotog g Adpmog o ToAég fabuideg 1 adiaBddunta 6to youxpd Aevkd 1 oto Beppd Aevko.
To mktpo “Night Light*  avafet v Adpma o pia modd yopnin Babuida tov pubuiot) potewvotntag pe T Ogppokpacia xpdpotog tov mep. “3000K" .

To mhiktpo “Timer* ofnvet v Adumra petd nep. “30“ Aentd. H dwodkacio emPefordverar 814 g avarapmig tov LED (3 X).

“Data” = Zg autd o TANKTPO UTOPEL VO TTPOYPOUIOTIOTEL LOVILLOL L0 TPOTYOVHEVOS ETAEYHéVT Beppokpacio xpdpatog. Makpitepng Siipkelag mieon Tov
Kovpmiod “>2 dev.” tov kovpmov “DATAL 1} DATA2" evnuepdvetl v avtictolyn Py TPOYPAUILOTOG LE TO TEAEVTAIN EMAEYIEVO XPOHA OTIG. O emttuynpévog
TPOYPOUUATICUOG emPePondveTar Le Eva GOVTOHO avaBOGBNGIILO TOV POTIGTIKOY HEGOV.

. To minktpo “CCT* evodddooet Tn Beppokpacio xpOUATOS TOV QOTIETIKOV o€ “3* Babuideg Heta&l Wyouypod Aevkol kot Beppov Aevkov.

. To xovpni “100%" evepyomoiel 10 POTIOTIKO G€ pio €va eminedo petpioong eoticpov “100%" .

. Me pokpdtepn nigon tov niiktpev “G / R “B* yivetou duvapuxnh oddlayn peta&d tov Tpaoivo, kOKKIvo kot UIAe poTog.

. To dyyrypa g otrypaiog emagng pe tov yapoktmpiopd “C1l* Eexwvdet po cuvexn, adafaduntn akoiovbia ypopdtov oAy Tov xpopdtov. To dyyrypa g

otypaiog emaeng “C2* Eexwvaet pio cuveyn akokovbia ypopdtov “7* otabepd puBcpéveov xpopdToyv.

. To ecoKhedpevo mheyepiotpio pmopet av to embopei vo 50 TELEFUNKENzpoibvta.

a. Expddnon: Evepyonomote 1o potiotikod pe ) Pdon toiyov kot apéoms puetd méote tov dokomtm “ON” oe €va xpoviko “5* “3 X* mhaicto devteporéntwv. To
QoTIoTIKO emPePormdvel T Swadikacio pe pio "3 X" Adpym.

b. Eéyacpa: Evepyoroniote to potiotikd pe m Pdomn toiyov kot apécng petd méote tov dakomt “OFF" og éva ypovikd “5* “5 X“ mhaicto devteporéntmv. To
QoTIoTKO emPePormdvel T Swadikacio pe pio "3 X" Adpym.

O pmatopieg 1 emava@opti{opeves pmotapieg omayopedeTal vo KaTaAn&ovv ota otkiakd omoppippata. [pénet va amoppintoviar copgpava pe Tig pubpicels tov
ApUOSIOV VINPESLOV MG EWIKA OTOPPILLATO. XPNOYLOTOLETE Yio oLTO TOL VIAPYOVTO GNUELD GVAAOYNG.

Ipocoyn! Beforwbeite mpv Tv S14voiEn Tev TpLR®V 6TEPEMOTC, OTL eV d1épyovTal amd To onpeio ddTpnong aywyoi aepiov, vepol 1 pedpaTog, ot omoiot o
Hmopovoay va 3oTpnBovv 1 vo vTosTovV Cnpd.

AdoTE TPOGOYT GE OVTO KOTG TN GUVOPUOAOYNOT TTPEMEL VO TPOGEEETE VAL €IVOL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10l TO VIOGTPMLLOL KOL TO TELEVLTAIO VaL EXEL TNV
avaioyn eépovca ikovotnta. I AavBacuévn cdvéeon Tov TpoidvTog Ue TO EKACTOTE VIOGTPMLLE O KATUCKEVOGTNG dgv Pmopel var avaddfet kapio evBovn.

H To cvpPolo 100 S1eypapiievon Kadov amoppLupLaToy GTO TPOLOV 1) GTHY GUGKEVAGLN GTUALVEL, OTL AUTO TO TPOLOV OTTCYOPEVETAL VO, TETOYHEL GTOL OKLOKT,
OTOPPLHATO. AVTL CVTOV TIPEMEL TO TPOLOV HETO TNV ANEN TG SOPKELNG AEITOVPYLAG TOV VO ETUPEPDEL GE E101KO PEPOG CVAAEENG NAEKTPIK®V KOl NAEKTPOVIKOV
GUGKELAV Y10. OVOKVKAWDGT). Z0G TAPOKAAOVHE TANPOPOPLOELTE Y10l AVTO TO HEPOG OO TNV OPHOSIOL SNUOTIKT S101KNOT.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za budide
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potrebe.

daljinski upravlja: Ovaj nadopunjavafii proizvod moZe se Koristiti u slje¢ien “HVMM Licht* proizvodima: TELEFUNKEN WiFi “

Ovime*HVMM Licht* izjavljuje da radiourdaj “309800TF* odgovara direktivi2014/53/EU". Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti dostupamgeslijedéoj
internet adresi:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Prilozeni proizvodi radi pri radnoj frekvenaijd “2,4 GHz" te sa snagom odasiljanja ‘odax. 6 dBm"“.

Tipka “ON*“ ukljucuje svjetiliku s posljednjom koriStenom postavkokfjutivanja. Tipka‘OFF" iskljucuje svjetiljku.

Tipkamd'Dim +* i “Dim - svjetiljku je mogée zamraiti i odmr&iti u viSe stupnjeva ili kontinuirano.

Tipkama“Cool“ i “Warm“ mogLe je postaviti temperaturu boje svjetiljke u viigpsjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo iplo-bijelo.

Tipka “Night Light* ukljuéuje svijetiljku u jako niskom stupnju zaniemja s temperaturom boje od ¢8000K" .

Tipka “Timer* isklju¢uje svjetiljku nakon okt80“ minuta. Postupak se pofije Zmiganjem LED 43 x).

“Data“ - Na ovim tipkama mogte je trajno programirati prethodno odabranu/i kyjietla. Duljim pritiskanjenf>2 sekunde* tipke “DATA . ili DATA ,* ¢e se na
pripadajiéoj programskoj memoriji pohraniti posljednja/i odaba/i boja svjetla. Kratkim zablistanjem rasvjefrsoedstva potduje se uspjeSno programiranje.

. Tipka “CCT" ukljuituje temperaturu boje svjetiljke u “3" stupnja iztnehladno bijele i toplo bijele.

. Tipka“100%" ukljucuje svijetiljku pri nivou zamravanja od“100%" .

. Duzim pritiskom na tipku“G / R" ili “B* mijenjae dinamino izmeiu zelenu, crvenu i plavu boju boje svjetla.

. Pritisak tipke sa oznakdi@1" zapdinje kontinuira, neprekidan protok svih boja . Bek tipke*C2"“ zapa@inje neprekidan protok izmjeri@“ zadanih boja.
. PriloZeni daljinski upravlfamogite je postaviti 50 proizvoda TELEFUNKEN serije.

a. Postavljanje: Ukljtiti lampicu sa zidnim prekidzm te neposredno nakon toga&ewsi unutar vremenskog prozora‘®éd sekundé3 x* stisnuti tipku*ON* .
Lampicace bljeskanjem3 x" potvrditi postupak.

b. Vra¢anje na prijaSnje postavke: Ukijti lampicu sa zidnim prekid@m te neposredno nakon tog&@esi unutar vremenskog prozora‘dd sekundéb x*

stisnuti tipku“OFF* . Lampicace bljeskanjem3 x" potvrditi postupak.

Baterije i akumulatori se ne smiju oldagatksénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbamahaitiltijela, odloZiti kao posebni otpad. Za toiktite
predvidena mjesta prikupljanja.

Paznja! Prije buSenja rupa zapricivanje osigurajte da na mjestu buSenja n#edip busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldvdo njihovog oStéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je ma#éip prévr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizviec ne moZe preuzeti odgovornost
u slutaju nestranog povezivanja proizvoda s datbom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoipakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadusnim otpadom. Proizvod se na kraju svog
Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicureaikliranje elektdnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadl&braunalne sluzbe.
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